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Blessing Before Learning 
רוךְּ ה בָּ ​יהו׳׳ה אַתָּ

ּ ​הָעוֹלָם מֶלֶךְ אֱלהֵֹינו
ר נוּ אֲשֶׁ מִצְוֹתָיו קִדְשָׁ ּ בְּ נו ָּ ​וְצִו

דִבְרֵי לַעֲסוֹק  תוֹרָה: בְּ

Barukh Atah Adonai​
eloheinu melekh ha'olam​

asher kidshanu b'mitzvotav v'tzivanu​
la'asok b'divrei Torah. 

Blessed are You, YHVH our God, sovereign of the world, who made us holy in 
connecting-command, and commanded us to busy ourselves in words of Torah. 
 

Genesis 39:1-18 
קְנֵהוּ מִצְרָימְָה הורַּד וְיוֹסֵף ִּ  פּוֹטִיפַר וַי
רְעֹה סְרִיס ר פַּ חִים שַׂ בָּ  מִצְרִי אִישׁ הַטַּ

מְעֵאלִים מִידַּ שְׁ ִּ ר הַי ה׃ הוֹרִדֻהוּ אֲשֶׁ מָּ  שָׁ
 מַצְלִיחַ אִישׁ וַיהְִי אֶת־יוֹסֵף יהו׳׳ה וַיהְִי
בֵית וַיהְִי צְרִי׃ אֲדֹנָיו בְּ  אֲדֹנָיו וַירְַּא הַמִּ

י ר־הואּ וְכֹל אִתּוֹ יהו''ה כִּ ה אֲשֶׁ  עֹשֶׂ
יָדוֹ׃ מַצְלִיחַ יהו''ה ר־ וַיעֲַּזֹב … בְּ ל־אֲשֶׁ  כׇּ

ידַ־יוֹסֵף לוֹ י מְאומָּה אִתּוֹ וְלאֹ־יָדַע בְּ  כִּ
חֶם ר־הואּ אִם־הַלֶּ  יוֹסֵף וַיהְִי אוֹכֵל אֲשֶׁ

 מַרְאֶה׃ וִיפֵה יפְֵה־תֹאַר

1-6. Yosef was taken down to Egypt: an Egyptian official, Potiphar, 
courtier and prefect of Pharaoh, bought him from the Ishmaelites 
who brought him there.  YHVH was with Yosef and he was 
successful, staying in the house of his Egyptian master.  His master 
saw that YHVH was with him and that YHVH makes all he does 
successful…. [Potiphar] left all he had in Yosef’s hand and, with 
him there, knew nothing [of the house] but the bread he eats.  
Yosef was well built and beautiful to behold. 

בָרִים אַחַר וַיהְִי ה הַדְּ א הָאֵלֶּ ָ שּׂ ת־ וַתִּ  אֵשֶׁ
 וַתֹּאמֶר אֶל־יוֹסֵף אֶת־עֵינֶיהָ אֲדֹנָיו
כְבָה י׃ שִׁ ֹּאמֶר וַימְָאֵן עִמִּ ת וַי  אֶל־אֵשֶׁ
י לאֹ־יָדַע אֲדֹנִי הֵן אֲדֹנָיו יִת אִתִּ בָּ  מַה־בַּ

ר־יֶשׁ־לוֹ וְכֹל יָדִי׃ נָתַן אֲשֶׁ ּ בְּ  גָדוֹל אֵינֶנוּ
יִת בַּ ה בַּ ֶּ י הַז נִּ ךְ מִמֶּ י וְלאֹ־חָשַׂ נִּ  מִמֶּ

י מְאומָּה ר אִם־אוֹתָךְ כִּ אֲשֶׁ תּוֹ בַּ ־אִשְׁ ה וְאֵיךְ אַתְּ ְּדֹלָה הָרָעָה אֶעֱשֶׂ ֹּאת הַג  הַז
רָהּ וַיהְִי לֵאלהִֹים׃ וְחָטָאתִי  כְּדַבְּ
יוֹם יוֹם אֶל־יוֹסֵף  מַעיוםֹ ָׁ

כַּב הּ׃ לִהְיוֹת אֶצְלָהּ לִשְׁ  עִמָּ

7-10. After these things, his master’s wife lifted her eyes on Yosef 
and said, “Lie with me.”  He refused, saying to his master’s wife, 
“Look, with me, my master knows nothing about this house, and 
all that is his he gave into my hands.  He [made] me as great as 
himself in the house, and withheld nothing from me but you, since 
you are his wife – so how then could I do this great evil, and sin to 
God?”  So it was that [despite] her words to Yosef daily, he did not 
heed her to lie beside her, to be with her. 

ה כְּהַיוֹּם וַיהְִי ֶּ ָּבֹא הַז  לַעֲשׂוֹת הַבַּיתְָה וַי
י אִישׁ וְאֵין מְלַאכְתּוֹ יִת מֵאַנשְֵׁ ם הַבַּ  שָׁ

יִת׃ בָּ ּ בַּ הו שֵׂ תְפְּ בִגְדוֹ וַתִּ כְבָה לֵאמֹר בְּ  שִׁ
י גְדוֹ וַיעֲַּזֹב עִמִּ יָדָהּ בִּ ָּנׇס בְּ ֵּצֵא וַי  וַי

רְאוֹתָהּ וַיהְִי הַחוצָּה׃ י־עָזַב כִּ גְדוֹ כִּ  בִּ
יָדָהּ ָּנׇס בְּ קְרָא הַחוצָּה׃ וַי י וַתִּ  לְאַנשְֵׁ
 הֵבִיא רְאוּ לֵאמֹר לָהֶם וַתֹּאמֶר בֵיתָהּ

נוּ לְצַחֶק עִבְרִי יאְִישׁ לָנוּ: א בָּ  אֵלַי בָּ
כַּב י לִשְׁ ָּדוֹל׃ בְּקוֹל וָאֶקְרָא עִמִּ  ג

11-14. One such day, he came into the house to do his work, and no 
house [servant] was there in the house.  She grabbed him by his 
garment and said, “Lie with me!”  But he left his garment in her 
hand and got away and fled outside. When she saw that he had 
left it in her hand and had fled outside, she called out to her 
servants and said to them, “Look, he had to bring us a Hebrew to 
dally with us!  This one came to lie with me; but I screamed loud.  

מְעוֹ וַיהְִי י־הֲרִימֹתִי כְשׇׁ  וָאֶקְרָא קוֹלִי כִּ
גְדוֹ וַיעֲַּזֹב ָּנׇס אֶצְלִי בִּ ֵּצֵא וַי  הַחוצָּה׃ וַי
נחַּ גְדוֹ וַתַּ  אֲדֹנָיו עַד־בּוֹא אֶצְלָהּ בִּ

יתוֹ׃ ר אֶל־בֵּ דַבֵּ בָרִים אֵלָיו וַתְּ ה כַּדְּ  הָאֵלֶּ
א־אֵלַי לֵאמֹר ר־ הָעִבְרִי הָעֶבֶד בָּ  אֲשֶׁ
נוּ הֵבֵאתָ י׃ לְצַחֶק לָּ  כַּהֲרִימִי וַיהְִי בִּ

גְדוֹ וַיעֲַּזֹב וָאֶקְרָא קוֹלִי ָּנׇס אֶצְלִי בִּ  וַי
 הַחוצָּה׃

15-18. “When he heard me raising my voice and yelling, he left his 
garment with me, got away and fled outside.”  She rested his 
garment beside her until his master came home.  She told him 
these things, saying, “The Hebrew slave whom you brought us 
came to play with me.  But when I raised my voice and yelled, he 
left his garment with me and fled outside.”  
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Rashi, Gen. 39:1 – from Bereshit Rabbah 85:2 

 רִאשׁוֹן, לְעִניְָן חוֹזֵר הורד. ויוסף
א הִפְסִיק אֶלָּ  לִסְמֹךְ כְּדֵי בּוֹ שֶׁ

ל ירְִידָתוֹ ל לִמְכִירָתוֹ יהְודָּה שֶׁ  שֶׁ
בִילוֹ לוֹמַר יוֹסֵף שְׁ בִּ ּ שֶׁ  הוֹרִידוהּו

תוֹ, ְּדֻלָּ ה לִסְמֹךְ כְּדֵי וְעוֹד מִג  מַעֲשֵׂ
תּוֹ ל אִשְׁ ה פּוֹטִיפַר שֶׁ  תָמָר לְמַעֲשֵׂ
ם זוֹּ מַה לְךָ, לוֹמַר מַיִם לְשֵׁ  זוֹ אַף שָׁ
ם מַיִם, לְשֵׁ רָאֲתָה שָׁ  בְאִצְטְרוֹלוֹגִין שֶׁ
הּ לָּ עֲתִידָה שֶׁ נִים לְהַעֲמִיד שֶׁ נוּּ, בָּ  מִמֶּ

נָּה אִם יוֹדַעַת וְאֵינָהּ הּ: אִם מִמֶּ תָּ מִבִּ

Yosef was taken down - [Torah] returns to the Yosef narrative, 
from Yehudah selling Yosef, to Yehudah’s degradation (Gen. 
38) – for due to [the former Yehudah] degraded in greatness.  
And, to link Potiphar’s wife to [Yehudah’s] daughter in law, 
Tamar.  If one was for the sake of heaven, the other was for 
the sake of heaven.  [Potiphar’s wife] saw astrologically that 
in the future she will be ancestress of children by him, but did 
not know if they would be from her or from her daughter. 

Genesis 41:44-45 

ֹּאמֶר רְעֹה וַי  פַרְעֹה אֲנִי אֶל־יוֹסֵף פַּ
 אֶת־יָדוֹ אִישׁ לאֹ־יָרִים ובִּלְעָדֶיךָ

קְרָא מִצְרָיִם׃ בְּכׇל־אֶרֶץ וְאֶת־רַגְלוֹ ִּ  וַי
ם־יוֹסֵף פַרְעֹה עְנֵחַ צָפְנתַ שֵׁ ן־ פַּ תֶּ ִּ  וַי

 אֹן כֹּהֵן פֶרַע בַּת־פּוֹטִי אֶת־אָסְנתַ לוֹ
ה ָ ֵּצֵא לְאִשּׁ  מִצְרָיִם׃ עַל־אֶרֶץ יוֹסֵף וַי

Pharaoh said to Yosef, “I am Pharaoh, yet without you no one 
will raise a hand or foot in all the land of Egypt.”  Pharaoh 
called Yosef’s [Egyptian] name Tzafnat Pa’neah and gave him 
as wife Osnat, daughter of Poti-phera, priest of On.  Thus did 
Yosef emerge [as ruler] over the land of Egypt. 

Rashi, Gen. 41:45 

 וְנִקְרָא פּוֹטִיפַר, הואּ פרע. פוטי
רֵס עַל פּוֹטִיפֶרַע סְתָּ נִּ  לְפִי מֵאֵלָיו, שֶׁ

חָמַד כַּב יוֹסֵף אֶת שֶׁ  זָכָר: לְמִשְׁ

Poti-phera – He is Potiphar, called Poti-phera (פרע= disturbed, 
wild or cut) for he was castrated after desiring Yosef sexually. 

B.T. Sotah 13b 

ּ קְנֵהו ִּ רְעֹה. סְרִיס פּוֹטִיפַר וַי  א''ר: פַּ
נָאוֹ קְּ א לְעַצְמוֹ. שֶׁ ַּבְרִיאֵל בָּ  וְסֵירְסוֹ ג

א ַּבְרִיאֵל בָּ רָא ופֵּירְעוֹ. ג  כְּתִיב מֵעִיקָּ
 ״פּוֹטִיפֶרַע״. ולְּבַסּוֹף ״פּוֹטִיפַר״,

Potiphar, courtier and prefect of Pharaoh, bought him – Rav 
says: He purchased [Yosef] for himself, but Gavriel came and 
castrated him, then Gavriel came and mutilated him.  At first 
[Torah calls him] Potiphar, and in the end Poti-phera. 

 

Hizkuni, Gen. 41:45 (13th cy.) 

 עפר פוטי בת אסנת את לו ויתן
 ולקחה י.‎שפרש״ כמו פוטיפר, הוא

 אחרת יקח שאם לאשה לו יוסף
 מתיירא היה ממנה גדולה ‎אפי׳
 שהרי הם עבדי פוטיפר יאמר שמא

 אבל לעבד לי אביהם את קניתי
 מביישו היה לא בתו את כשנשא

 כדי לקחה א‎ד״ ביתו. בני ולא
 אמה. את שכב שלא לפרסם

[Pharaoh] gave [Yosef] as wife Osnat, daughter of Potiphera 
– Per Rashi, the same [as] Potiphar.  Had Yosef married one 
of even higher rank, he feared perhaps that Potiphar would 
claim his children as slaves, as he had owned their father as a 
slave.  When he married his former master’s own daughter, 
[Potiphar] would be ashamed to say that her children were 
slaves.  Another thing: [Yosef] married [Osnat] to publicize 
that he never slept with her mother. 

Bereshit Rabbah 87:3  
 מראה ויפה תאר יפה יוסף ויהי

 שהיה לגבר אדניו, אשת ותשא
 בעיניו ומשמשם בשוק יושב

 בעקיבו, ומתלה בשערו ומתקן
 הא את גבר אי א''ל גבר. אנא אמר

 קופצה. קומיך דובא

Yosef was well built and beautiful to behold…. His master’s 
wife lifted her eyes – Like a man/hero who sat in the market, 
making up his eyes, fixing his hair and lifting up his heel, 
saying: “Such a man/hero I am!”  They said to him: “If you’re 
such a ‘man,’ here is the bear standing before you to pounce!” 

 

https://www.sefaria.org/Genesis.38.1?lang=bi&aliyot=0
https://www.sefaria.org/Genesis.38.1?lang=bi&aliyot=0
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Midrash Tanhuma, Vayeishev 8 (c. 500-800 CE) 

ע פּוֹטִיפַר וְכִי  רוֹאֶה הָיָה רָשָׁ
הַקב׳׳ה י הואּ ומַּה עִמּוֹ, שֶׁ  ה' כִּ

א אִתּוֹ. לּאֹ אֶלָּ מוֹ הָיָה שֶׁ ל שְׁ  שֶׁ
יו. זָז הַקב׳׳ה  נִכְנָס הָיָה מִפִּ

שׁוֹ, מְּ  וְאוֹמֵר: מְלַחֵשׁ הָיָה וְהואּ לְשַׁ
ה רבה׳׳ע, טְחוֹנִי, הואּ אַתָּ ה בִּ  אַתָּ

טְרוֹנִי, הואּ נֵנִי פַּ  ולְּחֶסֶד לְחֵן תְּ
עֵינֶיךָ ולְּרַחֲמִים  רוֹאַי כָל ובְּעֵינֵי בְּ

 ופּוֹטִיפַר אֲדוֹנִי. פוֹטִיפַר ובְּעֵינֵי
ה מָה לוֹ: אוֹמֵר א מְלַחֵשׁ, אַתָּ מָּ  שֶׁ

פִים ה כְּשָׁ ה אַתָּ  וְהואּ לִי. עוֹשֶׂ
יבוֹ, ל אֲנִי אֶלָּא לאֹ, מְשִׁ לֵּ  מִתְפַּ
אֶמְצָא עֵינֶיךָ. חֵן שֶׁ  כְּתִיב: לְפִיכָךְ בְּ

י אֲדֹנָיו וַירְַּא  אִתּוֹ…. ה' כִּ
 

רָאָה כֵּיוָן כָךְ, עַצְמוֹ אֶת יוֹסֵף שֶׁ  בְּ
 מְסַלְסֵל וְשׁוֹתֶה, אוֹכֵל הִתְחִיל
עְרוֹ, שַׁ רוךְּ וְאוֹמֵר בְּ קוֹם בָּ  הַמָּ

יחַנִי כִּ הִשְׁ ית שֶׁ  לוֹ אָמַר אָבִי. בֵּ
ל אָבִיךָ הַקּב׳׳ה, ק עָלֶיךָ מִתְאַבֵּ שַׂ  בְּ

ה וָאֵפֶר,  ומְּסַלְסֵל וְשׁוֹתֶה אוֹכֵל וְאַתָּ
עְרֶךָ, שַׂ גֶת אֲדוֹנָתְךָ הֲרֵי בְּ ֶּ ו  לְךָ מִזְדַּ
א כְּתִיב: לְכָךְ לָךְ. ומְּצֵרָה ָ שּׂ ת וַתִּ  אֵשֶׁ
  וַימְָאֵן, אֲדֹנָיו.

How did the wicked Potiphar see that the Holy Blessed One 
was with [Yosef], and in what way was YHVH with him?  
The Name of the Holy Blessed One never moved from his 
mouth.  When Yosef entered to serve [Potiphar], he would 
whisper to himself: “Master of the Universe, you are the One 
in whom I trust: You are the One who is my protector!  May I 
find grace, kindness and mercy in your sight, and in the sight 
of all who see me, and in the eyes of my master, Potiphar.” 
Potiphar said to him: “What are you whispering?  Maybe you 
are trying to put a spell on me?” “No,” he answered him.  “I 
am praying that I may find favor in your sight.” Hence it is 
written (Gen. 39:3), “His master saw that YHVH was with 
him.” … As soon as he realized his own importance, he 
began to eat, drink and curl his hair, saying, “Blessed be the 
Source, who caused me to forget my father’s house” (see Gen. 
41:51).  The Holy Blessed One said to him, “Your father 
mourns you in sackcloth and ashes, but you eat and drink 
and curl your hair?  Behold, your mistress will impose herself 
on you and trouble you.”  Thus it is written (Gen. 39:7-8), 
“His master’s wife lifted her eyes… [and] he refused.” 

 

Da’at Zekenim, Gen. 39:12 (c. 1200 CE) • Meta-Midrash 

 באה וכשהיא … בבגדו. ותתפשהו
 פניו וכובש ראשו מרכין היה לדבר

 של מעשה לו עשתה והיא בקרקע
 להרכין יוכל שלא זקנו תחת ברזל

 באה ברזל רגלו בכבל ענו שנאמ'
 אתה אין למה לו אמרה נפשו

 ואין אני איש אשת ולא לי שומע
 הפנויות אפילו א''ל בנו יודע איש

 כל לא נשואות לנו אסורות שלכם
 כ"ש לא … אפילו ריקה א''ל שכן…

 אינך אם א׳׳ל כך שראתה כיון
 בבית חובשך הריני לי שומע

 אסורים מתיר ה' א׳׳ל האסורים
 פוקח ה' א׳׳ל עיניך מעורת הריני
 א׳׳ל קומתך כורתת הריני עורים

 כפופים. זוקף ה'
 

She grabbed him by his garment. … When she came to speak, 
he bowed his head so his face was toward the ground.  She 
made him put an iron spear under his beard so he could not 
bend down.  She said to him, "Why don't you listen to me?  I 
am no one's wife, and no one will know about us."  He said to 
her, “If the unmarried of your people are barred to us, all the 
more the married!”  She said to him, “He is gay.”  He said, “I 
will not uncover my master’s nakedness!”  She said to him, 
“If you do not listen, I will imprison you.”  He said to her, 
“God releases the bound.”  She said, “I will blind you!”  He 
said, “God gives the blind to see.”  She said, “I will cut off 
your stature.”  He said, “God straightens the bent.” 

Tafsīr al-Ṭabarī, Muhammad ibn Jarir al-Tabari (Iran, c. 900 CE) 
 
She said, "O Yusuf!  How beautiful your hair is." He answered, "It is the first thing that 

will fall off of my body." She said, "O Yusuf!  How beautiful your eyes are!"  He answered, 
"They are the first things that will melt into the earth from my body." She said, "O Yusuf!  
How beautiful your face is!”  He answered, "The earth will eat it.” 

 



   

Kehot Chumash 
 

Joseph actually began to submit to her, but at the last minute, a vision of his father’s 
face appeared to him.  The vision spoke and said, “Joseph, you and your brothers’ names 
are destined to be inscribed on the stones of the high priest’s garments! Do you wish to 
have your name removed from theirs, instead becoming known as one who associates with 
immoral women?” When he started to flee, she grabbed his garment, and since Egyptian 
garments were not securely fastened to the body, it slid off him.  

 

Jacob’s face, we are told, resembled Adam’s face; this was because Jacob finished the 
process of rectifying Adam’s sin, a process that had been begun by Abraham and Isaac.  
Knowing this, when he saw Jacob’s face, Joseph was reminded of how our Divine mission 
is to rectify Adam’s sin. As such, our individual sins are not only our own personal matters, 
for which there might be mitigating rationalizations; they affect the moral balance of all 
reality. 

 

When confronted with temptation, it is tempting to convince ourselves that nobody 
will know about it, that it is technically justified, that succumbing to it is only a temporary 
setback and that we can later repent, and so on. It may even seem that this temporary sin 
will enable us to better contribute to the cause of goodness in the future! 

 

In such moments, we too must “envisage the image of our father Jacob,” that is, 
remember that our actions are not merely the isolated deeds of individuals in isolated times 
and places. Our deeds have cosmic implications; they can harm or heal the entire world. 

 
Zuleikha in the Qur’an and in the Bible, Homayra Ziad 

 

In the Qur'an, as in the Bible, Zuleikha first appears as a dyed-in-the-wool 
seductress. When she is rejected by the Prophet Yusuf and her actions are exposed to her 
husband, she becomes bitter and vengeful. She hurries to justify her trespass to the town 
gossips by parading Yusuf in their presence; they cut their fingers in disbelief at his beauty. 
She further persists in her transgression, threatening Yusuf with imprisonment and 
humiliation if he does not succumb. In the end, she drives him, a pure and good soul, to 
seek prison as his only refuge.  At every step of the way, Zuleikha embodies the worst in 
human nature. 

 
Yet, of all the figures in the sura of Yusuf story, Zuleikha is the most real. Yes, the 

Prophet Yusuf was severely tested, but at each breaking point, he was delivered to a greater 
glory by a sudden turn of events largely beyond his control. But there is no deus ex machina 
for Zuleikha; she must struggle to find herself on her own.  

 
She is a symbol of the troubled soul crying for prophetic guidance, but scared to 

death of where it may take her. Zuleikha is the self, sensing its way to actualization.  She 
models what we all go through, the mistakes we make, our pettiness and bad humor, the 
hurt we inflict on those we love, how we take our own pain out on those around us. 
Zuleikha is a flesh-and-blood human being. She is our shadow, and as such, we must claim 
her and love her. 

 



   

Ellen Frankel, The Five Books of Miriam 
 

OUR DAUGHTERS ASK:  Why does the Torah tell the story of Potiphar’s wife – how the 
wife of Joseph’s Egyptian master makes a play for him and, having been rebuffed, accuses 
Joseph of attempted seduction, thereby landing him in prison? Is this incident merely a 
device to move the plot along, or is there more going on here? 
 
THE RABBIS ANSWER: Potiphar’s wife, whom we have named Zuleikha, was a foreign 
woman and thus possessed of more venal appetites than God’s own people. Furthermore, 
Joseph was “less” than a man, effeminate, walking with a “mincing step” and wearing 
eye makeup. It is no wonder that she was emboldened to take the lead! 
 

LUSTY ZULEIKHA RETORTS: What do you know about women’s sexual desires? 
Although the Bible’s filled with stories of sexual seduction – Lot’s daughters; Leah, 
Rachel, and the mandrakes; Judah and Tamar; Samson and Delilah – women’s sexual 
desire is not generally factored into the events. No, a woman’s sexual maneuvers are seen 
as a means to an end: children, security, financial reward. But in the case of Joseph I was 
acting purely from desire: “Lie with me,” I ordered Joseph (Gen. 39:12). I asked for 
nothing else from him, nor did I need it 
 

LILITH THE REBEL ADDS: And despite the Rabbis’ attempt to explain away this 
episode, especially Joseph’s part in it, we recognize here an all too familiar domestic 
drama – the stuff of soap operas. No wonder the Bible still speaks to us today. 
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It wasn’t me she really wanted. 
She craved youth and vigor 
 
because she wanted to be young 
again, her whole life still ahead. 
 
Who doesn’t wish sometimes 
for that? Even I look back   
 
at how I got here, wondering: 
could I have caused less harm? 
 
Once her inner floods had passed 
she apologized. But I knew 
 
the Holy One had a plan all along 
to get me where I needed to be. 
 

 



   

BONUS: JEWISH MIDRASH INTEGRATING ISLAMIC MIDRASH 
 

Sefer HaYashar, Vayeshev 14 (Spain, 13th c.) 

 בחור יפה שנה עשרה שמונה בן ויוסף
 היה לא וכמוהו רואי, וטוב עיניים יפה
 בהיות ההיא בעת מצרים. ארץ בכל

 בבית ובא יוצא אדוניו, בבית יוסף
 אשת זליכא ותשא ה׳. את ומשרת
 ותראהו, יוסף אל עיניה את אדוניו

 מאוד מראה ויפה תואר יפה נער והנה
 נפשה ותדבק בלבה. יופיו ותחמוד

 להיות יום יום ותסיתהו מאוד, ביוסף
  יום. יום בגדים ותלבישהו איתה

And Yosef was 18, ‎a youth of beautiful eyes and pleasant 
appearance, and there was no one like him in all of 
Egypt. When Yosef was in his master's house, coming in 
and going out ‎and attending to his master's affairs, 
Zuleikha, his master's wife, lifted up her eyes to Yosef, 
‎and saw his comely appearance, and his beauty tempted 
her heart. Her soul ‎became attached to Yosef, and she 
beguiled him and persuaded him day after day, but he 
‎would not lift up his eyes to look at his master's wife.  

 דבר בכל יום יום יוסף את זליכה ותפתה
 לראות עיניו את יוסף נשא ולא יום, יום

 מה זליכה, אליו ותאמר אדוניו. באשת
 ראיתי הלא מאוד ותוארך מראיך טוב
 כמותך. יפה עבד ראיתי ולא עבד בכל

 בראני אשר הלא יוסף, אליה ויאמר
 האדם. כל את ברא אשר הוא אמי בבטן

 הרהבת כי עיניך נאוו מה אליו, ותאמר
 ואישה. איש מצרים יושבי כל את בהם

 ואם חי בעודני טובם מה אליה, ויאמר
 ותאמר מהם. תנוד הלא בקבר ראיתם

 קח דבריך, כל נעמו ומה יפו מה אליו,
 בידך ונגן בבית אשק הכינור את לך נא

 יפו מה אליה, ויאמר דבריך. את ואשמע
 שבח את בשבחי דבריי נעמו ומה

 תהילתו. ואת אלוקיי

And Zuleikha said to him: How good ‎is your 
appearance and how graceful your figure. I have looked 
at all the servants, but I ‎could not find one as fair as you. 
And Yosef replied: God who created me created likewise 
all the sons of man. And she said to him: How beautiful 
are those eyes ‎of yours! You have captivated with them 
all the inhabitants of Egypt, men and women ‎alike. And 
he said to her: they are beautiful while alive, but if you 
were to see them ‎in the grave you would tremble. And 
she continued: How pleasant and sweet ‎are your words. 
Take the harp in the house and play with your hands 
and let us hear your voice. And Yosef said: How 
pleasant and sweet my words when I sing the praises 
and ‎the glory of my God.‎ 
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